SRBIE, THIRENBY T, - ERFHBE—PRESHEBLRY ET,

+ Pengumpulan sampah juga dilakukan pada hari libur.

+ Pada hari libur akhir tahun dan tahun baru, jadwal pengumpulan
sampah mengalami beberapa perubahan.

CHONEBRATR-ELA

Jadwal serta cara memisahkan dan membuang sampah

CalE To NREOHRE—%) OET, RE>HEOCEDET, FATLBMENEHZOAENH T, FHIMFE TR SNIIZARICHL LTS, & -~
Sampah dikumpulkan di hari tertentu sesuai dengan “tabel hari pengumpulan sampah tiap daerah” . < %
Periksa hari pengumpulan sampah untuk daerah tempat tinggal Anda dan buang sampah di tempat ’ ’
yang sudah ditentukan paling lambat sampai pukul 9 pagi. n “’
- & -

EBHO AR LTOEBICHFET  Sampah kota Minoh terbagi menjadi sebagai berikut:

MABTHETH E-—ILB VvV T—DBBRYL, KBS H AT V77— BEER Y,

TRABZHEMR CANTELTLEE L, 1~ | 2—=N=1YT TRBICHMR%H 12 B>T B> THELTLRES L, =
1)Sampah bisa dibakar --- sampah organik, Sampah besar--- rak, sofa, kipas angin, dll L
kantong plastik, wadah sampo, dll. y e Beli “kupon pengolahan sampah besar” di -

Buang dengan kantong khusus “burnable”

supermarket, tempel kupon lalu taruh sampah
di tempat pengumpulan biasa.

2 A FE. E—ILPT 21— 20ERY, Vi —~
Th I v LAPRRBIOUVARYL, e | Ry fRRIL= VS AT ILI = H DN Ry FR RLIE,
WEEAMNEFLANTICANTELTLES L, ‘\ LBIZEAMNELA, HNTICANTELTLRES L,
Kaleng --- kaleng makanan, bir, jus kaleng, dll Botol PET -

Kaca -+ toples selai, botol minuman, dll
Buang langsung ke wadah keranjang sampah tanpa kantong.

Botol PET dengan tanda daur ulang tidak boleh masuk kantong.
Silakan buang langsung ke keranjang sampah yang tersedia.

AR5 BAROTE) ~BA, 752, (LESDVA. oS F s T/
NERBRY, ARV AEME CANTELTIRE, N - Tene s

BRI & Koran/majalah/kardus-

cHEY bRHRRYAR 2T —F-RIC@EANE LA, @ Buang di hari pengumpulan kelompok daerah atau pengumpulan oleh

MTEANTEL TS, karavan pemerintah kota. Untuk jadwal pengumpulan sampah, silakan
54 5—, BB ERORIANTELTCEEL, lihat website.
c BHAT BV BRARICEARERBICANTELTLES L,

AN
W
A\

Sampah tidak bisa dibaka ‘- panci, gelas, botol makeup dari kaca, alat HORKIEET S BTEE LA,

elektronik kecil, dll---Buang dengan kantong khusus “unburnable” ;Zg;:ﬁigﬁ%ﬁﬁ&ééiﬁﬁgin:“&‘(vuﬁ':th\“(v% FthA,
Sampah berbahaya - 2 EIC 1A

Tabung gas kecil - kaleng semprot-++-- Buang langsung ke Benda berikut tidak dapat dibuang melalui layanan pengumpulan

wadah keranjang sampah tanpa kantong. sampah kota.

Pemantik api, baterai--- Buang dengan kantong transparan. AC, TV, .mesin cuci, kulkas, d”"“ ) =
Lampu neon-:-Masukkan ke dalam kotak bekas lampu pengganti. Sampah tidak dapat dibuang begitu saja. Cek tata ! =
cara buang sampah di website. . d

RE01EE—K Jadwal pemungutan sampah per area 18%€6 Hari pengumpulan
WAsTH A - Uh TP B BIRS A KB G-~y RKIIL Sampah tidak

IR & #h X Jadwal pengumpulan sampah area Sampah bisa dibakar Kaleng/kaca Sampah berbahaya, Sampah besar, Botol PET
)1l - 87 Segawa, Hanjo ) %5 1+ 3826 Selasa minggu pertama dan ketiga
B - 1 Sakurai, Sakura % 1-328060 Jumat minggu pertama dan ketiga

— EEARE - AR 1. 3K
Wy - 378 Sakuragaoka, Niina ﬁé %6 Kfﬁe = 3*%8 %24 k%0 Selasa minggu kedua dan keempat
68 BA- BB Hak h Ishi Nishiiuku. | : Setiap Senin Rabu minggu
5T - ISR - S:ml;)r;?\si z;;nf?i, Osnlcg?wzrrl;,nisflw? lJuku, Imamiya, dan Kamis pertama dan 5 2-47K628 Rabu minggu kedua dan keempat
MRETE " Gan. Ao, Aochinke. ST etigs
FLiR: pHELIL- Ggln, Aolgeln,' Aoshinke, Saitoaokita, %2-42%6 Jumat minggu kedua dan keempat
HHRERD Saitoaominami
BRI - S - 7 Hyakurakuso, Makiochi, Ina %1-3 BB Senin minggu pertama dan ketiga
?gmﬁgﬁ Minoh, Minohkoen, Onsencho, Nishishoji % 1-37k686 Rabu minggu pertama dan ketiga
WEBS - HE - 58 . . . L BEKED - 2080 2. 4KEEB eSS (Kt P
prececs Nyoidani, Bonoshima, Kayano, Sembanishi S Sl el s Ed 6 Kamis minggu pertama dan ketiga
fégggfﬁ%ﬁ Aomadaninishi, Aomadanihigashi, Oaza-Aomadani | dan Jumat kedua dan #2-4A/%B6 Senin minggu kedua dan keempat
keempat

’,L‘;ff *;ﬁ? Onoharahigashi, Shimmachinaka, Shimmachikita, . . o
Horm - tirasz.  Shimmachiminami, Shimmachinishi, #2-4A%0 Kamis minggu kedua dan keempat
Tike 8% Kamitodoromi, Shimotodoromi

L <ZZ5BB Selengkapnya di sini
C SHRHAR
Panduan sampah https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/garbage.html
cTHRAZCHAEME (F 1 ECLE—HEEATOAADHTRO SN ABHTL S5 CUNTEET, (BE8 HICMA S CASTMRIMELIEL £T,)
Kantong sampah “burnable” dibagikan secara gratis setiap tahun dalam jumlah tertentu sesuai dengan jumlah penghuni rumah.
Kupon pengambilan kantong sampah dikirim melalui pos setiap bulan Agustus.
TR RO HAEME TRAB CAHNIRE ) FBRTT, R—/N—RLTES N TEET,
Kantong sampah “unburnable” “kupon pengolahan sampah besar” dijual di supermarket, dll.

BWEht RIZEEME 072-729-2371 Kontak: Divisi Pemeliharaan Lingkungan 072-729-2371

A > R#%<7755 /Bahasa Indonesia

&>z-z/E@m~ Selamat Datang di Kota Minoh

T Aiomm, ST, Qe 1D,
\

- //
e A
8x Daftar isi
2EH/TH/HTEZRO0 — 1 Layanan konsultasi multibahasa
FUEEECLE, BTAHLE -2 Ketika melahirkan dan membesarkan anak 2
HELEER. ABBLIERS - 3~4 Persiapan menghadapi gempa bumi, angin topan, dan hujan deras - 3~4
Ha-EEHALAN— R A EBLTESS — 5 Selalu siapkan “kyuukyuu anshin card” 5
(kartu informasi kesehatan untuk keadaan darurat)
RERTRLULTEST DI - 6 Untuk menjalani hidup yang sehat dan nyaman 6
CHOREBLHHS LA T Jadwal serta cara memisahkan dan membuang sampah - 7
w2t Kontak Darurat N
SBR U110 BH-I0F (2485089) + Polisi © 110 kecelakaan * kriminal (24 jam)

CHBS 110 KB HAGER - Up) asseg)  ° Pemadam kebakaran (119
B BELAEA (MAFGA) kebakaran - pertolongan pertama (sakit, cidera) (24 jam)
cH i 3L Thh =

+ Minoh Association for Global Awareness (MAFGA)
072-727-6912 (BRIAER) 072-727-6912 (libur hari Senin)

.
7147714 0% Informasi Infrastruktur Penting h

BIMLARLT, FLEHELE - FE50%D Wajib menghubungi kontak di bawah ini ketika ingin memulai atau
HBYLECIEERIVETT,
- BR (BBEEN) 0800-777-8810

mengakhiri pemakaian karena pindah rumah, dll.

- Listrik (Kansai Electric Power) * 0800-777-8810 b
https://kepco.jp

- Gas (Osaka Gas) . 0120-5-94817
https://home.osakagas.co.jp

- Air (Departemen Air dan Limbah Kota Minoh)

072-724-6756 072-724-6756

https://kepco.jp
c HZ (KBRA ) 0120-5-94817
https://home.osakagas.co.jp
C KB (E@®HLETKER)

-
-

~ BAZBHZ(COWT Tentang Kelas Bahasa Jepang N

HEBDICE. BFBEREIHYET, Ada kelas bahasa Jepang di kota Minoh.

BRTT, 53, FTONBR - 1. BEKT. Gratis. Diadakan setiap hari biasa (siang dan malam) dan
BRICE->TEVET,
HELCBR—AR=—IERTILEE,

akhir minggu, jadwal berbeda untuk setiap kelas.
Untuk informasi lebih lanjut, silakan buka website.

https://mafga.or.jp/ability/individual/ab_ja/ https://mafga.or.jp/ability/individual/ab_ja/
\_ J

£ YL CRYWMERIE. TADBETHA R Untuk informasi lebih lanjut, silakan baca “A Guide for Living in Minoh City”
(BT LLBAFFE) 2R TRTL,

https://www.city.minoh.Ig.jp/jinken/kokusai/guidebook/jcontents.html

(tersedia dalam bahasa Inggris dan Jepang sederhana)
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jcontents.html

2020F3AKIT RIT  EBDHIRPM LBFEE  T562-0003 AMRAFEDHH/\EE 4-6-1 BEE072-723 -2121(KR) &K ABMDEAEOHBRZRHBE (MAFGA)
Terbit Maret 2020 Penerbit : Divisi Kebudayaan Internasional Balai Kota Minoh Nishishoji 4-6-1, Minoh, Osaka 562-0003 Telp: 072-723-2121 (paralel)
Editor: Minoh Association for Global Awareness (MAFGA)



TR TESR0

B0 EohusMtxRty 5y -

y

K~B [9:00~17:00 "EBHNEHRP 5-2-36
B5E:072-727-6912 (BAE/%3E) [EN

X —)L: soudan@mafga.or.jp [ https://mafga.or.jp/
WSS | 84S, %5, PBE. BB - B RILHFHILE
BHHE B AL, KEE

EBERICOLTOIEE

NBAEBBREA Y 7AX—2avtEVy—
(EABEBERT)
A~% [8:30~17:15 1&5:0570—013904
R [ X—)L:info-tokyo@i.moj.go.jp (BA3E, /%35
http://www.immi-moj.go.jp/info/
WICSEE | OAGE, KB PEE. BE - Y. ARV
SfHE BFE. A —IL. KEE

KIRIBABAY—ER Y-

(NO=7 =2 KBR)
A~% [110:00~18:00 [&355:06-7709-9465 [ #H}

https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-foreigner/
XESEE 1 REB.PBSBEAILHILEE A~2 13:00~18:00
ZRAVEE KA 13:00~18:00

(ZD b DBFRYILBARZNHA )

25 E  BIE, kEg

BA~% 19:00~17:00 [&E55:0570-078377 [EF}

https://www.houterasu.or.jp/multilingual/index.html
WICE5E: OAFE, R5B. PBDEE. 2B AB. AR UFE
RILEAHILEE N LFE HHOYEE. 5155, 2/3—ILEE
2fHE B

I

LD 1= D18 KBRS 59—

A~& 19:00~17:30 IE58:06-6949-6181 [ER
http://www.pref.osaka.lg.jp/joseisodan/

WICEEE 1 B4, KRB PEE. 2 - AT IR V5B
RILEAINE AR FLBIAVEYBA YRR TEE
S4B */—ILEE

2fHHE: EF

AV ILAILZDIE TELL Lifeline

’
I

A~B 19:00~23:00 [EFE:03-5774-0992 [#ER
https://telljp.com/

WHES5E - BASE. R5E

BfAHE: B

Layanan konsultasi multibahasa

Konsultasi Kehidupan Sehari-hari

Selasa-Minggu [19:00-17:00

Onoharanishi 5-2-36, Minoh-shi (Minoh Associationf for Global Awareness (MAFGA))
Telp:072-727-6912 (Bahasa Jepang/Inggris) [ Gratis
soudan@mafga.or.jp

Minoh Multicultural Center

https://mafga.or.jp/
Bahasa: Jepang, Inggris, Mandarin, Korea, Portugis
Cara konsultasi : Telepon, e-mail, datang langsung

Konsultasi Visa

Pusat Informasi Penduduk Asing(Direktorat Jenderal Imigrasi)
8:30-17:15 [Telp:0570-013904 ,“’
Gratis [info-tokyo@i.moj.go.jp (Bahasa Jepang/Inggris) S

Senin-Jumat

http://www.immi-moj.go.jp/info/
Bahasa : Jepang, Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol ,‘
Cara konsultasi: Telepon, e-mail, datang langsung

Konsultasi Pekerjaan

Pusat Layanan Perekrutan Orang Asing di Osaka (Hello Work Osaka)
10:00-18:00 [Telp:06-7709-9465 [Gratis
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-foreigner/

Senin -Jumat

Bahasa: Inggris, Mandarin, Portugis Senin-Jumat 13:00-18:00
Spanyol Selasa dan Kamis 13:00-18:00
(Selain jadwal di atas, hanya ada layanan bahasa Jepang.)
Cara konsultasi : Telepon, datang lansung

Konsultasi Hukum Teras Hukum

Senin-Jumat [19:00-17:00 HTelp:0570-078377 [Gratis
https://www.houterasu.or.jp/multilingual/index.html

Bahasa: Jepang, Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Portugis, Vietnam,
Tagalog, Thai, Nepal

Cara konsultasi : Telepon

WCREVEEERVERTEN  Pusat Konsultasi Wanita Osaka

Senin-Jumat [9:00-17:30 [Telp:06-6949-6181 [Gratis
http://www.pref.osaka.lg.jp/joseisodan/

Bahasa : Jepang, Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Portugis, Vietnam,
Filipino, Indonesia, Thai, Nepal

Cara konsultasi: Telepon

Konsultasi Kesehatan Mental
Senin-Minggu 19:00-23:00
https://telljp.com/

Bahasa: Jepang, Inggris

TELL Lifeline
Telp:03-5774-0992 [ Gratis

o C
e
o O

Cara konsultasi : Telepon

FrLEEOYLE, BTHLE Ketika melahirkan dan membesarkan anak

BlLveht FYEMEBO [&FF: 072-724-6791

FLENT LR, FETICOVLTOEK

<IHRD DD o= >

HIRD D> h. FLETIOHETIHRBAREL. 8F

RERFIRCITBRRZAZZSHAZIRoTETL, 7R

RFIRIE, BASE. KB, PHFE. 8B /B, AR V5B

RILEAILE REF LB 5HO07HB AV RV T

FAE FX-ILBOLDOHHY T,
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jpregnancy.html

<FLErADEENTS>

PEE. 14B8LACEEBEREL T T, LEBR

—BFEYREFEATNTICHEKRKLEL & S5,

DR L ICIBENISS. EABEBERF T MEBERD

S 0PBFLABANOBENBVETT,
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jpost-natal.html

<REB - HERBLOVLT>

HFROFLL . REBCHHEBITBS

FRINP LRAANBETT,
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jeducation.html

INTEET,

SINERE - PEBIZOVT>
RIUDNPERLTIEIZERNIERTE, R TOAI2 = —
avordHic, BREL—EFKBET LN TEES,
ol REHAPERG YL REENFRLFT LS LBR%E
ERETB LN TEET,
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jeducation.html

WESBIR NEBRAFEBHARTY 7 (KBRAFERK)

INERTOEFTEI6DH D L E(LRBRIFRTT,

OAEE. K55, PEEE. 2B AT, XA VEEL ARIL FAILEE,

NhFLB74VE/BIY(FBOVTEBOEDHHY ET,
http://www.pref.osaka.lg.jp/jidoseitoshien/tonitimae/index.html

WSS &3 FERETYAR— MER (KIRBIER)
FLERBOERTHOETVEBEIIEL. REEOTRL%E
BT HDIFERTT,
OA3E, REE. PB3E. BB 5. XA V3B ARIL B AIILEE.
NEFLBAYRRITETAVE/B YA /—ILEE
O 7BOEDHNHY 7,

http://www.pref.osaka.lg. jo/shochugakko/ kikokutoniti-sapo/gakkousapo-to.html

<BUBZYDTEIBFY - P>
EENTHOPFRIFLETHOFLELEB T TLBIRES(,
REFEERBUIBUNTEET,
BREZETIFRETOFLER. FLLERBHNEZ(F
HZINTEET,

https://www.city.minoh.Ig.jp/jinken/kokusai/ guidebook/jsubsidies. html

SVOXYBRREADYR— >

VY VHORER, REKBEFEE2ZTHUNTEET,
BRETEET,
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jallowance.html

Kontak: Konter Anak Telp:072-724-6791

Konsultasi tentang Anak dan Membesarkan Anak

<Ketika mengetahui kehamilan>

Ketika mengetahui kehamilan, kumpulkan formulir pemberitahuan kehamilan ke
Divisi Kesehatan Anak Balai Kota Minoh, lalu ambil buku kesehatan ibu dan anak
dan kupon pemeriksaan kehamilan. Buku kesehatan ibu dan anak tersedia dalam
bahasa Jepang, Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Portugis, Vietnam, Tagalog,
Indonesia, Thai dan Nepal.
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jpregnancy.html

<Setelah anak lahir>

Setelah melahirkan, kumpulkan formulir kelahiran dalam kurun 14 hari. Jangan
lupa untuk mengambil subsidi melahirkan dan membesarkan anak.

Jika kedua orang tua berkewarganegaraan asing, Anda juga perlu melapor ke
kantor imigrasi untuk pengurusan visa serta ke negara asal.
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jpost-natal.html

<Tentang tempat penitipan anak dan taman kanak-kanak>

Sebelum masuk sekolah, anak-anak dapat masuk tempat penitipan anak dan

taman kanak-kanak. Perlu registrasi.
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jeducation.html

<Tentang sekolah dasar dan sekolah menengah pertama>

Untuk sekolah dasar dan menengah pertama negeri, tidak dipungut uang sekolah.

Anda dapat meminta jasa interpreter dalam waktu tetap untuk keperluan

komunikasi di dalam sekolah, juga untuk komunikasi dengan pihak sekolah seperti

saat kunjungan dan diskusi dengan orang tua.
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jeducation.html

B Buku Panduan Persiapan Masuk Sekolah Dasar Edisi Multibahasa

(Oleh Pemerintah Osaka)

Buku ini memuat informasi penting untuk mulai belajar di sekolah dasar.

Bahasa Jepang, Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Portugis, Vietnam, Filipino,
Thai, Rusia.

http://www.pref.osaka.lg.jp/jidoseitoshien/tonitimae/index.html

B Informasi Multibahasa tentang Support Kegiatan Belajar

(Oleh Pemerintah Osaka)

Informasi untuk mendukung kegiatan belajar anak di sekolah serta perencanaan
masa depan, dan untuk meringankan kekhawatiran orang tua.

Bahasa Jepang, Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Portugis, Vietnam, Indonesia,
Filipino, Thai, Nepal, Rusia.
http://www.pref.osaka.lg.jp/shochugakko/kikokutoniti-sapo/gakkousapo-to.html

<Tunjangan/subsidi yang bisa diambil>

Orang tua yang membesarkan anak dari lahir sampai kelas 3 SMP dapat menerima

tunjangan anak. Anak sampai usia lulus SMA dapat menerima subsidi biaya
kesehatan.
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jsubsidies.html

<Support untuk orang tua tunggal>

Orang tua tunggal dapat menerima tunjangan perawatan anak.

Layanan konsultasi juga tersedia.
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jallowance.html



HERLER. AMBLICHAS Persiapan menghadapi gempa bumi, angin topan, dan hujan deras HEPER. AR LICHBR S Persiapan menghadapi gempa bumi, angin topan, dan hujan deras

Musht : TRELSKEE Kontak: Divisi Kebijakan Keamanan Penduduk n )
. HRE Gempa Bumi
855:072-724-6750 Telp:072-724-6750
. . . L. . . . .. = h % g = - . . .
htps://www.city.minoh.Ig.jp/jinken/kokusai/seikatsugaido_saigai.html https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/seikatsugaido_saigai.html BAGHWENZLETT, HEDH LK J?pang .adz?lah negara yang sering menga.lamu gempa'buml. Sete!ah gempa. kebalfaran
EARIZIvEHYET, BELIE. bisa terjadi. Aliran istrik, air, dan gas bisa berhenti. Kereta, bis, dan internet juga
Do ] w ] H2PE oy, BEBNZ, A5 — mungkin tidak dapat digunakan.
BTADBBATE SLNAYDTT Penting disiapkan dari sekarang ° = Jik bumi teriadi
v bHBEARCRBICEHYET, lka gempa bumi terjadi
THONRZR—b) 2FAELES - Ayo membaca “inochi passport” WENMRI -6, T MOTIIEENS Pertama, berlindunglah Ada kemungkinan kaca pecah lalu jatuh Buka pintu dan
KEOY XL, YOLS HBTNELVHAZOTHY £, Di sana tertulis hal-hal yang sebaiknya dilakukan ketika menghadapi bencana. NN e g . di tempat yang aman, 2 ke lantai, jadi pakailah sepatu meskipun siapkan
RY. BPNENELEF TS,
hittps: //www.city.minoh.Ig.jp/bunka/multilingual_disaster.html https://www.city.minoh.lg.jp/bunka/multilingual_disaster.html misalnya sembunyi di berada di dalam rumah. Matikan api dari jalur keluar.
o » . N A7 ZAPENTHRISEETVE LD H Y bawah meja. " alat yang memakai gas, lalu tutup rapat
EBHhRTy7) ERBLELES * Periksa “Peta Bencana Kota Minoh” £4. RODTLHABOCT =0, ‘ kunci pipa gas.
ST . . . 6 » . —
BADEATLBYLIAN INF—RIY7, (C8ENATH Pfrlk:-ad akpakaht dlaekrah ttempatt tinggal Anda termasuk di area “bahaya H2BEOKAEL . A BT EE Ly, ; l\§ ,\
ARV ;217 E S bl b NERRD D TH 2EO, atau tidak, serta lokasi tempat pengungsian. ‘ L
ARV L%Ff_ﬂ:t CHZOHERIDTENTLI IS pat pengung k7 AR THORRRIS LT < 2, -
FREPRECELSVEL LS - Diskusi dengan anggota keluarga dan kerabat . :
BADRUNDIZAACNBLELKENEES5, EDLS (S Tentukan cara memberi kabar, tempat berkumpul, dll jika bencana Angin Topan dan Hujan Lebat
e/ - S5t
BHEIUSIN CIILEEENRLERDTELTES L, terjadi ketika sedang berada di luar rumah. G - R
o 3 \ s 2 At - Ean A =, L Sebelum angin topan dan Jangan keluar rumah Jauhi area sungai, parit,
. DKL pi . N . . 8 RN (2. | L
3OMDKLRAMAEBLTHEEEL &S - Sedia air minum dan makanan untuk 3 hari DE\Wﬁmb B m\'“lﬁéﬁ%T ‘E)b 1 hujan lebat datang, pantau 2 kecuali ada keperluan dan manhole.
KiOTU—=B3 Uy kILOBRKIK Air minum : 3 liter/orang/hari FIAA VI =%y FRETRPDH TS, informasi terbaru dari TV, darurat.
B FEOL LAY Makanan : makanan kaleng, makanan instan, dll RROBELIHESHBBOTCLEL, radio, internet, dl / \ N .}
BENSZHCBE-TBLTHEEL &5, SLHLDHBEL, Sediakan dalam jumlah banyak dari sekarang. Gunakan mulai dari produk JIAZ RVAR—ILICEESABNTRE D, Py ‘%*” ; : 5
WOEHLWVEBEBLTHEL T REEN, yang lebih lama dan selalu ganti dengan stok yang baru. h = A

. ER - 353
SELEI R ACE T (berikut adalah contoh) S Angin Topan dan Gempa Bumi

KERKEDY E(CF, BHEPANTEET,

(]2 LokeERY [JIEDTIT-N\ES It [] ZZ:Ikr:aI:rnan ‘S [] lrzrgizuksei?fer ) . ‘ < DRERRIE, TEBHMHKY Y 71 TR Tempat pengungsian dibuka saat bencana besar. Cari tahu lokasi pengungsian terdekat
hHTLES N, di “Peta Bencana Kota Minoh”
[] &t [(IYzybFrya [ ] baterai [ ] tisu basah Rt https://www.city.minoh.lg.jp/bousai/ https://www.city.minoh.lg.jp/bousai/hazardmap/hazardmap_top.html
hazardmap/hazardmap_top.html
[]& [JODEBRATULDE [ ] peluit = [ ] obat yang rutin diminum I
AVHZ LY. lensa kontak *- W2 EEHALAD—ROBESICODLUTEROR—TEBTIEIL, Untuk cara menulis “kyuukyuu anshin card” , silakan buka halaman berikutnya.
. £IBAR embalut eG4 WS e O U S T S T S R TSRO ST
L U L kacamata LI
. By HRIZICOVTHATLIEET WL R20BHEE
[(JHhRBeADHIILY - LD [ ] susu bubuk bayi + popok il . . To
= Beri tahu data diri Anda Kontak Darurat

D/\ZT\ M EBHh—FRY l:l paspor *
RPN TEZ LD residence card * atau kartu identitas lainnya

B - TEL (RIEBY)

& Nama Nama, nomor telepon (keluarga atau kerabat lainnya)
L] RegsEp I — [r= [ ] fotokopi kartu asuransi - [] uang tunai .o
. o @% Kewarganegaraan 5t 3=% Bahasa yang dikuasai
MDADEDTEKDY RSBV EDD, Masukkan barang yang wajib ada atau tidak dapat tergantikan dengan barang orang lain. yene
BOWLBRBZEDEANTLIZE L,
B - TEL (BAFNFL B RARY)
A Alamat Nama, nomor telepon (teman yang bisa berbahasa Jepang)
KBILOLWTOBRADHIY T Mendapat informasi bencana
HohoER Informasi Kota Minoh LINE TW|tter
“Hyk—816 ANOBIT 7T L (FM81.6MHz) - Tackey 816 Minoh FM (FM 81.6 Mhz)
CEHG ey = OASE. WS + E-mail Keselamatan Penduduk Kota Minoh !
r_‘ﬁr_‘ﬁﬁzzi (3 AN5E. &5E) (Bah ¥ ) o) &5 Telepon 540 Tanggal lahir N Ee—————
http://anzen.minoh.net/ ahasa Jepang/Inggris — - .
http://anzen.minoh.net/ [EORREMATGACIBRL T T2 e
LINE (@minohcity) ¥ Twitter(@Minoh_Anzen) L . o ) ) <mmoss N h sakit bi dikuni Jasa interpreter bahasa Inggris tersedia 2 kali seminggu di rumah sakit
THEBRRELTOET, (HE=E: B4E) Informasi juga tersedia di Line (@minohcity) £ OmResm Tama ruman saxit yans blass cirunjung kota Minoh. Jasa ini tidak dipungut biaya. Untuk bahasa lain, silakan
dan Twitter(@Minoh_Anzen). (Bahasa Jepang) konsultasi ke Minoh Association for Global Awareness (MAFGA).
"R LR=TORDUER (WHEE | OFB, X) : : iR - % Alamat dan nomor telepon rumah sakit
https: //www.clty.minoh.Ig.]p/ - Informasi Darurat (Bahasa Jepang/Inggris) AR ERR - 25 P s@sumk Rumah Sakit Kota Minoh
https://www.city.minoh.lg.jp/ 072-728-2001 https://www.minoh-hp.jp/
-;;ﬂiﬁi'[;ﬁﬁjh(ﬁr‘::s AT Informasi Prefektur Osaka gas@rRRe (MaFca) Minoh Association for Global Awareness(MAFGA)
bSsor e, °° + Osaka Disaster Prevention Net (Bahasa Jepang, Inggris, Mandarin, Korea) 072-727-6912 https://mafga.or.jp/

2A8%55) [ http://www.osaka-bousai.net/

http://www.osaka-bousai.net/ a08R@AEF #-+4vk Minoh Foreign Resident Medical Support Net

http://mmedinet.seesaa.net/
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M2 ERHALAN—FIZERBLTHIS

BRTRULTESTIHIC

BuSht : XLBIEE [E55:072-724-6769
https:/www.city.minoh.lg.jp/multilingual/index.html

1B - ERHEBIICFT < L E X5,

WEznSzEN=HIc

T2 EEHALAD— R FFRT. £ <EHNBIER
T, BAICEVWTEBLTHIOTLIEST L, ESRURLAS
£ 0-RTEET,

- RRDBEORATHREAWFALLE, ZOH—RERR
BOANCRBET. BHDBREGMATCLES O,

P H—RT—ZOPICANTHEEL T T,

<NM9FBICBTETHrE>

119 (KB-H2 (RR-IH)) F18EBTHLETEET,

ARV =5 —(CEBEEATIRST L,

WICSEE : BAFE, KB, PEEFE. BB /BB AV

RILEAILEE RS LT 5AO0TE AV FRITEE

S48 YL -5 T+ V—5B. T A—ILEB. R/X—ILEE.

RAVEE. 75V R5E A5 T75E. O 755

1) TXE) » TRE(BR- U0 )1 . SLET,

2) BHNBHI. BHNEFTES. SLWB LI A (EAvEE
MOBE ) ESVET,

<H—RECEBCLEZDEFES>

BABHNO—YFTEE, RRVHBOANKRTE, ZEDHS
LI LTLREEL,

B2 EEHALAF—R

B2E - EHEOFUS (BFE119)

Cara memanggil ambulans/mobil pemadam kebakaran(Telp119)

STEP@

MINBEFALTAE) » THREER - UH) I ASLET,

Telepon ke nomor 119 lalu sampaikan “kebakaran”

atau “darurat (cidera/sakit)”

STEP@®

BHDBRHI - BHNDBFEES - SLBLIBEEVET,

Sebutkan nama, nomor telepon, dan tempat kejadian.

BATIE., H2E - BHEEES CLICHEEVY FHA,

1> kx>78%/ Indonesia

kartu informasi kesehatan
untuk keadaan darurat

Selalu siapkan “kyuukyuu anshin card”

(kartu informasi kesehatan untuk keadaan darurat)
Kontak : Divisi Kebudayaan Internasional
Telp: 072-724-6769 [https://www.city.minoh.lg.jp/multilingual/index.html

Ketika mengunjungi rumah sakit/institusi kesehatan atau

menghadapi masalah

* Berikut adalah informasi yang sering ditanyakan di rumah sakit. Tulis dan
siapkan sebelumnya. Dapat diunduh melalui link di bawah ini.

+ Saat memanggil ambulans karena kecelakaan atau sakit mendadak, tunjukkan
kartu ini ke petugas ambulans, lalu sampaikan data diri.

+ Simpan di dalam dompet atau wadah kartu dan bawa selalu bersama Anda.

<Saat menghubungi 119>

119 (Kebakaran/darurat (sakit, cidera)) melayani dalam 18 bahasa. Sampaikan
bahasa yang ingin digunakan kepada operator.

Bahasa: Jepang, Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Portugis, Vietnam,
Tagalog, Indonesia, Thai, Melayu, Myanmar, Khmer, Nepal, Jerman, Perancis,
Italia, Rusia

1) Sebutkan “kebakaran” atau “darurat (sakit, cidera)”

2) Sebutkan nama, nomor telepon, dan tempat kejadian

&/

ﬁ%&@

<Perhatian saat menulis kartu>

Tulis dengan huruf Jepang atau alfabet agar
petugas rumah sakit atau ambulans dapat membaca
dengan mudah.

B2 - EFEHALAH—E)
[kartu informasi kesehatan untuk keadaan darurat]

Y BETBLNCOED2F TSI,
* Lingkari yang sesuai dengan kondisi Andai

m#® Golongan darah

A e B - 0 - cABE - CRRE

% Riwayat penyakit
#L Tidak ada

s Penyakit jantung

s Penyakit ginjal wm Diabetes

smE Tekanan darah tinggi we Asma

zoft Lainnya p

wosgotuak Obat yang rutin diminum
»y Ada p»
wL Tidak ada

am7Lix— Alergi makanan
»y Ada P
#L Tidak ada

g87LL¥— Alergi obat
»y Ada P
#L Tidak ada

Di Jepang, ambulans dan mobil pemadam kebakaran tidak

dipungut biaya

MRk

E®@hiAbe 185E: 072-728-2001
https://minoh-hp.jp/
BB ICRRAICAS L ETITH> TSN,
BREHoICLRAFAEY Y —
http://www.toyono-kodomo.jp/
PEEXTOFLLN . BRORBICARRICB SR L EITITH
TS L,

25650 © FB618:30~226:30. 188614:30~226:30.
B8EB - K426 8:30 ~2 6:30

E58:072-729-1981

MBRELHI L2/ LYY —(CE. KB PEFE. 6 -
BB ENHVET,
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jemergency.html

REIZSECHNARS LA ht : HigiRiRs

855 :072-727-9507

RERICOVWTOBRCRRZE. MARZRCAERTS
TR TEET,
https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jcheckups. html

FBh1%TE BUSht i FrEdionz

B55:072-724-6768
RO BNT-EREBTRO SNFEHADIZS. BHTRT
HIUNTEET,

AV TLIVHDOFHEREIEZETT, —3h. B ERT
HIUNTEET,

EZBRICOVT

BFTBIRARS Y TAT [HOBIBAEEY K- v k]
AR« ERMEBADRITARY. R - ERICOVLTHBH A
ERTTHIUNTEET,

555 R5E. PEIE. BB - B RRA VB YIBRY
(ZDHNSECOVTIE, BHRLTEETN,)
EHs %
[EBEHBEKXHERS (MAFGA)]
K~+£ 9:00~17:15

B 072-727-6912 [ X—JL : info@mafga.or.jp

[ZDOBIBDAEREYR— LRy ]

K~+ 17:15~19:00. B-8-#0 9:00 ~ 19:00
E355:090-5060-3849 X—)L: mmedinet@i.softbank.jp
P@3EEMA : 090-6051-3849
$P@EEM : jimian@yahoo.co.jp

HEHURE ‘.\ 0 M

&35 :072-728-2001

v/ 'Y

https://minoh-hp.jp/ QL == —

REBOBRRZ VT ATHVET, BRARF DL &, BREMKRE

THIUNTEET, BO. BATRLRAATILEE,
BIRALB B85 K- K 9:00~12:00

Untuk menjalani hidup yang sehat dan nyaman

Rumah Sakit untuk Keadaan Darurat

Rumah Sakit Kota Minoh

Telp: 072-728-2001 [https://minoh-hp.jp/ A
Silakan datang ketika sakit di malam hari atau hari libur. A ’T‘,’l
Pusat Gawat Darurat Anak Toyono \"A/

Telp:072-729-1981

Untuk anak sampai usia SMP, silakan datang ketika sakit di malam hari atau
hari libur.

Jadwal layanan : Hari biasa 18:30-6:30, Sabtu 14:30-6:30,
Minggu dan hari libur 8:30-6:30

% Pusat Gawat Darurat Anak Toyono menyediakan formulir pemeriksaan
dalam bahasa Inggris, Mandarin, dan Korea.

http://www.toyono-kodomo.jp/

https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jemergency.html

Pemeriksaan Kesehatan dan Deteksi Kanker

Telp:072-727-9507
Anda dapat berkonsultasi masalah kesehatan, memeriksa kesehatan, dan
mendeteksi kanker secara gratis.

Kontak: Divisi Kesehatan Masyarakat

https://www.city.minoh.lg.jp/jinken/kokusai/guidebook/jcheckups.html

Kontak: Divisi Kesehatan Anak [Telp: 072-724-6768

Anda dapat menerima imunisasi secara gratis di institusi kesehatan tertentu
dan dalam jangka umur tertentu. Imunisasi untuk influenza tidak wajib. Tersedia
subsidi sebagian.

Interpreter Medis

Relawan Pendamping/ln‘terpreter (Minoh Foreign Resident Medical Support Net)

Anda dapat menerima pendampingan dan bantuan terjemahan di rumah
sakit atau institusi kesehatan lainnya serta saat konsultasi mengenai
asuransi dan pengobatan tanpa dipungut biaya.

Bahasa : Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Thai, dll

(silakan konsultasi untuk bahasa lainnya)

Kontak

[Minoh Association for Global Awarenesss (MAFGA)] = %
Selasa-Sabtu 9:00-17:15 i\
-/
L Y

Telp:072-727-6912

L

E-mail - info@mafga.or.jp

[Minoh Foreign Resident Medical Support Net]
Selasa-Sabtu 17:15-19:00
Minggu * Senin * Hari Libur 9:00-19:00
Telp:090-5060-3849 [E-mail :mmedinet@i.softbank.jp

Bahasa Mandarin: 090-6051-3849 Bahasa Mandarin : jimian@yahoo.co.jp

Rumah Sakit Kota Minoh
Telp:072-728-2001  [https://minoh-hp.jp/ ] :\ ~N
Tersedia jasa relawan interpreter bahasa Inggris. Anda

a 1
dapat meminta jasa interpreter saat menjalani pengobatan.

Silakan mendaftar langsung di konter registrasi.
Jasa interpreter tersedia setiap hari : Selasa dan Sabtu 9:00-12:00



